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  Заключительные замечания по четвертому 
периодическому докладу Марокко* 
 

 

1. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел 

четвертый периодический доклад Марокко об осуществлении Международного 

пакта об экономических, социальных и культурных правах (E/C.12/MAR/4) на 

своих 64-м и 65-м заседаниях (см. E/C.12/2015/SR.64 и 65), состоявшихся 30 сен-

тября и 1 октября 2015 года, и на своем 75-м заседании, состоявшемся 8 октября 

2015 года, принял следующие заключительные замечания.  

 

 

 A. Введение 
 

 

2. Комитет приветствует представление четвертого периодического доклада 

Марокко, письменные ответы государства-участника на перечень вопросов и 

конструктивный диалог с делегацией в составе высокопоставленных представи-

телей различных министерств. Комитет также высоко оценивает представленные 

делегацией ответы на заданные в ходе диалога вопросы.  

 

 

 B. Позитивные аспекты 
 

 

3. Комитет с интересом отмечает ратификацию государством-участником сле-

дующих международных договоров по правам человека:  

 a) Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений − в мае 2013 года; 

 b) Конвенции о правах инвалидов и Факультативного протокола к ней − в 

апреле 2009 года; 

 c) Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других же-

стоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказа-

ния − в ноябре 2014 года. 

4. Комитет приветствует принятие ряда законодательных, административных 

и институциональных мер по обеспечению осуществления населением экономи-

ческих, социальных и культурных прав, в частности следующее: 

 a) принятие новой Конституции в 2011 году;  

__________________ 

 * Приняты Комитетом на его пятьдесят шестой сессии (21 сентября − 9 октября 2015 года).  
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 b) внедрение практики составления бюджетов с учетом гендерной про-

блематики в 2007 году; 

 c) создание целого ряда институтов, в том числе Совета по экономиче-

ским, социальным и экологическим вопросам, Национального совета по правам 

человека, аппарата Уполномоченного по правам человека, Высшего совета по о б-

разованию, профессиональной подготовке и научным исследованиям, Централь-

ного управления по борьбе с коррупцией и Межведомственной делегации по 

правам человека. 

 

 

 C. Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность, 

и рекомендации 
 

  Самоопределение и природные ресурсы 
 

5. Отмечая марокканскую инициативу по расширению автономии  различных 

групп населения, Комитет в то же время вновь выражает свою обеспокоенность 

отсутствием до настоящего времени решения в отношении права на самоопреде-

ление несамоуправляющейся территории Западной Сахары. Комитет также обе с-

покоен тяжелым положением возвращающихся сахарских беженцев, перемещен-

ных в результате конфликта в Западной Сахаре, особенно женщин и детей. Кроме 

того, он выражает обеспокоенность тем, что не всегда соблюдается право сахар-

цев на участие в использовании и эксплуатации природных ресурсов (статьи 1 

и 25). 

6. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) активизировать, при содействии со стороны Организации Объеди-

ненных Наций, свои усилия, направленные на поиск решения проблемы, 

связанной с правом на самоопределение Западной Сахары, как это преду-

смотрено в статье 1 Пакта, в которой признается право народов свободно 

устанавливать свой политический статус и свободно обеспечивать свое эко-

номическое, социальное и культурное развитие. Комитет напоминает, что 

государства-участники Пакта обязаны содействовать осуществлению права 

народов на самоопределение в несамоуправляющихся территориях и соблю-

дать это право в соответствии с положениями Устава Организации Объеди-

ненных Наций; 

 b) принять меры по обеспечению соблюдения прав сахарских бежен-

цев на возвращение. Он также рекомендует государству-участнику гаранти-

ровать уважение принципа предварительного, свободного и осознанного со-

гласия сахарцев, с тем чтобы они могли осуществить свое право полностью 

и свободно обладать и пользоваться своими естественными богатствами и 

ресурсами в соответствии со статьей 25 Пакта.  

 

  Песчаный вал 
 

7. Признавая отмечавшиеся государством-участником проблемы безопасности, 

Комитет в то же время глубоко обеспокоен тем, что возведенный государством -

участником и укрепленный противопехотными минами песчаный вал, отделяю-

щий контролируемую Марокко часть Западной Сахары от остальной территории, 

препятствует полному осуществлению сахарцами своих прав в соответствии с 

Пактом. 

8. Комитет рекомендует государству-участнику принять надлежащие ме-

ры с целью предоставить сахарцам доступ к своим землям и природным ре-

сурсам и возможность воссоединиться со своими семьями. Он рекомендует 

государству-участнику ускорить реализацию своей программы разминиро-
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вания песчаного вала. Комитет просит государство-участник предоставить в 

своем следующем периодическом докладе подробную информацию об осу-

ществлении сахарцами всех прав, закрепленных в Пакте.  

 

  Прямое применение Пакта 
 

9. Комитет выражает сожаление по поводу того, что государство -участник не 

представило подробную информацию о случаях, когда положения Пакта приме-

нялись национальными судами, хотя в Конституции 2011 года признается прио-

ритет международных документов, ратифицированных Марокко, над внутренним 

законодательством (пункт 1 статьи 2).  

10. Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые ме-

ры с целью обеспечить применение Пакта во внутренней правовой системе 

и включить в свой следующий периодический доклад информацию о соот-

ветствующих принятых судебных и административных решениях. Он пред-

лагает Комитету провести кампании по повышению осведомленности судей, 

адвокатов и населения в целом о положениях Пакта и о его преимуществен-

ной силе над внутренним законодательством, дающей возможность для его 

прямого применения. Комитет обращает внимание государства-участника 

на свое замечание общего порядка № 9 (1998) о применении Пакта во внут-

реннем праве. 

 

  Коррупция 
 

11. Комитет обеспокоен сохраняющейся широкомасштабной коррупцией в го с-

ударстве-участнике, несмотря на принятые им меры. Комитет выражает сожале-

ние в связи с отсутствием информации о том, были ли приняты во внимание за-

мечания организаций гражданского общества относительно проекта зако-

на № 113.12 о создании национального органа по поощрению честности и непод-

купности, предупреждению коррупции и борьбе с ней. Комитет принимает к све-

дению большой объем представленной информации о борьбе с коррупцией, в том 

числе информацию о лицах, осужденных за коррупцию после получения сооб-

щений от граждан благодаря созданной правительством «горячей линии». В то 

же время Комитет выражает сожаление в связи с отсутствием подробной инфор-

мации о нормативных положениях, касающихся защиты осведомителей и свиде-

телей и выплаты компенсации жертвам. Он также сожалеет в связи с отсутствием 

информации относительно включения в ежегодные доклады, которые должен 

представлять этот орган парламенту, описания случаев коррупции, доведенных 

до его сведения (пункт 1 статьи 2).  

12. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) активизировать свои усилия в целях эффективной борьбы с кор-

рупцией и обеспечения транспарентности в управлении государственными 

делами, в том числе путем осуществления Закона № 113.12, а также с учетом 

замечаний организаций гражданского общества;  

 b) принять меры по защите осведомителей и свидетелей, гарантируя, 

в случае необходимости, их анонимность и защищая их от любых каратель-

ных мер, а также предоставить компенсацию жертвам;  

 c) рекомендовать национальному органу по поощрению честности и 

неподкупности, предупреждению коррупции и борьбе с ней включать в свои 

ежегодные доклады информацию о рассмотренных им случаях коррупции с 

целью удерживания от совершения таких актов и более эффективного при-

менения закона; 
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 d) проводить среди политических деятелей, судей, парламентариев и 

государственных служащих кампании по информированию о необходимости 

строгого соблюдения законодательства о борьбе с коррупцией и принятия 

мер с целью полной ликвидации этого явления.  

 

  Дискриминация 
 

13. Комитет по-прежнему обеспокоен: 

 a) отсутствием всеобъемлющего антидискриминационного законодатель-

ства, запрещающего все формы дискриминации в отношении осуществления за-

крепленных в Пакте прав; 

 b) различиями между сельскими и городскими районами в плане осу-

ществления экономических, социальных и культурных прав, что в наибольшей 

степени затрагивает наиболее маргинализованных и находящихся в уязвимом по-

ложении лиц и групп населения; 

 c) фактической дискриминацией амазигов, в частности в плане их досту-

па к образованию и занятости (статья 2).  

14. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять и применять всеобъемлющий антидискриминационный 

закон, который должен в целом запрещать любые формы дискриминации, 

прямой и косвенной, и разрешать применять специальные временные меры 

в интересах находящихся в неблагоприятном и маргинализованном положе-

нии групп населения; 

 b) принять все необходимые меры для устранения региональных 

различий, мешающих обеспечению экономических, социальных и культур-

ных прав на равной для всех людей основе;  

 c) обеспечить, чтобы амазиги в полной мере пользовались закреп-

ленными в Пакте правами, приняв, в случае необходимости, временные 

специальные меры; 

 d) обеспечить, чтобы женщины, инвалиды, просители убежища, бе-

женцы, мигранты, сахарцы, дети, рожденных вне брака, и гомосексуалисты 

могли пользоваться признаваемыми в Пакте правами, в частности возмож-

ностями трудоустройства и доступом к социальным услугам, медицинскому 

обслуживанию и образованию. 

В этой связи Комитет обращает внимание государства-участника на свое за-

мечание общего порядка № 20 (2009), касающееся недискриминации при 

осуществлении экономических, социальных и культурных прав.  

 

  Дискриминация по признаку сексуальной ориентации 
 

15. Комитет обеспокоен тем, что в законодательстве государства-участника 

предусмотрена уголовная ответственность за половые отношения по обоюдному 

согласию между совершеннолетними лицами одного пола (статья 489 Уголовного 

кодекса). Комитет выражает свою озабоченность в связи с дискриминацией по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности и стигматизацией и 

насилием в отношении этих лиц (статья 2).  

16. Комитет рекомендует государству-участнику незамедлительно отме-

нить законы, устанавливающие уголовную ответственность за половую 

связь между совершеннолетними лицами одного пола, бороться со всеми 

формами дискриминации в отношении лесбиянок, гомосексуалистов, бисек-
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суалов и трансгендеров по признаку их сексуальной ориентации и с их стиг-

матизацией и наказывать виновных в актах насилия в отношении этих лиц, 

совершаемых на почве ненависти. Комитет рекомендует государству-

участнику обеспечить, чтобы эти лица могли пользоваться всеми закреп-

ленными в Пакте правами. 

 

  Равенство прав мужчин и женщин 
 

17. Комитет по-прежнему обеспокоен медленными темпами прогресса в деле 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. Он также обеспо-

коен сохраняющимися гендерными стереотипами, которые не дают женщинам 

возможности в полной мере осуществлять свои экономические, социальные и 

культурные права. Комитет: 

 a) выражает свою озабоченность по поводу того, что целый ряд находя-

щихся на рассмотрении законопроектов содержит дискриминационные по отно-

шению к женщинам положения (статьи 3 и 10);  

 b) выражает сожаление по поводу того, что полигамия по -прежнему уза-

конена и имеет место на практике, даже если, по утверждению государства-

участника, эта практика имеет тенденцию к снижению (статья 3);  

 c) с обеспокоенностью отмечает сохранение сегрегации, как горизон-

тальной, так и вертикальной, на рынке труда и низкую представленность женщин 

в сфере занятости. Он также выражает озабоченность тем, что женщины часто 

работают на временных и низкооплачиваемых должностях (статьи 3 и 7).  

18. С учетом своего замечания общего порядка № 16 (2005), касающегося 

равного для мужчин и женщин права пользования всеми экономическими, 

социальными и культурными правами, Комитет рекомендует государству-

участнику: 

 a) бороться с дискриминацией в отношении женщин, в том числе пу-

тем проведения кампаний по повышению информированности населения, 

включая религиозных и традиционных лидеров, с целью ликвидации всех 

форм дискриминации по признаку пола. Он также рекомендует государству-

участнику учитывать при принятии различных находящихся на рассмотре-

нии проектов законов, в частности закона № 79.14, касающегося органа по 

вопросам гендерного равенства и борьбы со всеми формами дискриминации, 

мнения заинтересованных сторон; 

 b) запретить полигамию и проводить информационно-просвети-

тельские кампании в целях борьбы с гендерными стереотипами и поощре-

ния прав человека женщин; 

 c) определить препятствия, с которыми сталкиваются женщины в 

вопросах занятости и профессиональной деятельности, и принять надлежа-

щие меры, в том числе целенаправленные меры, с целью обеспечить сба-

лансированное сочетание служебных и семейных обязанностей, что позво-

лит расширить участие женщин. Комитет рекомендует государству-

участнику продолжать свои усилия по достижению приемлемой доли зани-

маемых женщинами хорошо оплачиваемых должностей путем принятия 

временных специальных мер, где это необходимо.  

 

  Право на труд 
 

19. Принимая к сведению информацию, касающуюся трудовых споров, рас-

сматриваемых Трудовой инспекцией, а также дел, находящихся на рассмотрении 

административных судов, Комитет вместе с тем выражает озабоченность в связи 
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с чрезмерной продолжительностью времени, необходимого для выне сения реше-

ний по трудовым спорам, и отсутствием сдерживающих мер наказания, которые 

часто являются незначительными или вообще не применяются (статьи 2 и 7).  

20. Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые ме-

ры с целью гарантировать − законодательно и на практике − эффективные 

и доступные средства правовой защиты в связи с правом на работу. Он ре-

комендует создать специальные суды по трудовым спорам.  

 

  Безработица 
 

21. Отмечая принятые государством-участником меры по снижению уровня 

безработицы, Комитет в то же время с обеспокоенностью отмечает, что безрабо-

тица по-прежнему в большей степени затрагивает молодежь и женщин (статьи 3, 

6 и 7). 

22. Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои уси-

лия по существенному снижению уровня безработицы среди женщин и мо-

лодежи, в том числе с помощью программ повышения квалификации и 

профессионально-технической подготовки, а также мер по стимулированию 

работодателей. В этой связи он напоминает государству-участнику о своем 

замечании общего порядка № 18 (2005) о праве на труд. 

 

  Инвалиды 
 

23. Комитет выражает сожаление по поводу того, что законопроект о поощре-

нии и защите прав инвалидов до сих пор не принят. Комитет также обеспокоен 

тем, что, несмотря на решение государства-участника об установлении  

7-процентной квоты для должностей, зарезервированных для инвалидов, эта кво-

та пока не обеспечивается, а положение этих лиц в сфере занятости не улучш и-

лось (статья 6). 

24. Комитет рекомендует государству-участнику ускорить принятие выше-

упомянутого закона и содействовать его осуществлению. Он также рекомен-

дует государству-участнику принять все необходимые меры, с тем чтобы 

дать возможность инвалидам в полной мере пользоваться своими экономи-

ческими, социальными и культурными правами. Он предлагает государ-

ству-участнику применять 7-процентрую квоту и принять любые другие 

специальные меры для содействия доступу инвалидов к рабочим местам, 

образованию и медицинскому обслуживанию.  

 

  Минимальная заработная плата 
 

25. Комитет обеспокоен различиями в минимальной заработной плате между 

различными секторами экономики. Он выражает свою озабоченность уровнем 

заработной платы в сельском хозяйстве, который остается низким и не гаранти-

рует достойную жизнь. Он с обеспокоенностью отмечает, что низкий размер за-

работной платы в сельском хозяйстве особенно сказывается на женщинах, кото-

рые перепредставлены в этом секторе. Он также выражает озабоченность тем, 

что положение о минимальной заработной плате не применяется в отношении 

лиц, работающих в качестве домашней прислуги (статья 7). 

26. Комитет рекомендует государству-участнику гарантировать, чтобы ми-

нимальный национальный уровень заработной платы применялся ко всем 

секторам, государственным и частным, в том числе в неформальном секторе 

экономики. Он настоятельно призывает государство-участник повысить 

минимальную заработную плату в сельском хозяйстве с целью гарантиро-

вать достойное существование трудящихся и членов их семей. Комитет ре-
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комендует государству-участнику обеспечить соблюдение принципа преду-

смотренного законом минимального размера заработной платы, который бы 

периодически пересматривался и устанавливался на уровне, достаточном 

для того, чтобы позволить всем трудящимся и членам их семей иметь до-

стойный уровень жизни. 

 

  Неформальный сектор экономики 
 

27. Комитет выражает обеспокоенность по поводу высокой доли работников, 

занятых в неформальном секторе, несмотря на принятые государством -

участником меры по поощрению регистрации компаний. Комитет также обеспо-

коен тем, что работники этого сектора и работники, занимающиеся индивиду-

альной трудовой деятельностью, не пользуются справедливыми и благоприятны-

ми условиями и не охвачены системой социального обеспечения. Кроме того, 

Комитет обеспокоен ограниченным числом трудовых инспекторов, что особенно 

затрагивает лиц, работающих в отдаленных и сельских районах (статьи 7 и 9).  

28. Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои уси-

лия по регулированию работы в неформальном секторе экономики и инди-

видуальной трудовой деятельности, в том числе за счет расширения охвата 

этих работников системами социального обеспечения и постепенного улуч-

шения их условий труда. Он также рекомендует государству-участнику на 

систематической основе распространять деятельность служб инспекций 

труда на работу в неформальном секторе экономики и в сельских районах и 

более решительно устранять препятствия на пути создания рабочих мест в 

формальном секторе. В этой связи он рекомендует государству-участнику 

учитывать рекомендацию Международной организации труда 2015 года о 

переходе от неформальной к формальной экономике (№ 204). 

 

  Домашние работники 
 

29. Комитет выражает свою озабоченность в связи с законопроектом, который 

определяет условия труда и занятости домашней прислуги и допускает работу 

детей моложе 16-летнего возраста, что будет иметь негативные последствия для 

их права на образование. Комитет также обеспокоен отсутствием строгих мер, 

позволяющих в полной мере защищать права домашней прислуги (статьи 7 и 13).  

30. Комитет рекомендует государству-участнику принять законопроект, 

определяющий условия труда и занятости домашней прислуги. Он рекомен-

дует ему обеспечить, чтобы этим законом устанавливался минимальный 

возраст для приема на работу в 18 лет и гарантировалось, чтобы лица, рабо-

тающие в качестве домашней прислуги, имели бы такие же справедливые и 

благоприятные условия труда, что и другие работники. Он также рекомен-

дует государству-участнику создать механизм контроля за условиями труда 

лиц, работающих в качестве домашней прислуги.  

 

  Сексуальное домогательство 
 

31. Отмечая заявление государства-участника о том, что законопроект о борьбе 

с сексуальным домогательством расширит сферу применения, связанную с этим 

правонарушением, Комитет в то же время выражает сожаление по поводу шир о-

кого распространения сексуальных домогательств и обеспокоен тем, что женщи-

ны располагают ограниченными возможностями в плане обеспечения правосудия 

и получения возмещения из опасения возмездия или общественного осуждения 

(статьи 7 и 10). 
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32. Комитет рекомендует государству-участнику ускорить принятие зако-

нопроекта о борьбе с сексуальным домогательством, в частности на рабочем 

месте, а также с сексуальным домогательством в любой форме и любом ме-

сте, включив в него меры наказания, соразмерные тяжести этого преступле-

ния. Комитет также рекомендует государству-участнику принять меры с це-

лью позволить жертвам подавать жалобы, не опасаясь репрессий, и иметь 

доступ к средствам правовой защиты и надлежащему возмещению ущерба.  

 

  Профсоюзные права 
 

33. Комитет вновь выражает свою озабоченность по поводу ограничений права 

на забастовку, в частности сохранения сдерживающих положений статьи 288 

Уголовного кодекса и административных препятствий на пути создания профсо-

юзов. Он также с сожалением отмечает заявление государства-участника о том, 

что гарантия права на забастовку зависит от принятия органического закона (ста-

тья 8). 

34. Комитет вновь повторяет свою рекомендацию о том, чтобы государ-

ство-участник пересмотрело статью 288 Уголовного кодекса в соответствии 

со статьей 8 Пакта и способствовало процессу создания профсоюзов. Коми-

тет рекомендует государству-участнику принять законы, касающиеся осу-

ществления права на забастовку и на создание профсоюзов. В ожидании 

принятия этих законов Комитет предлагает государству-участнику способ-

ствовать процессу создания профсоюзов в соответствии со статьей 8 Пакта. 

 

  Социальное обеспечение 
 

35. Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что, несмотря на многочисленные 

меры, принятые государством-участником, значительная часть экономически ак-

тивного населения не охвачена системой социального обеспечения, в частности 

лица, занятые в неформальном секторе и работающие на некоторых частных 

предприятиях (статья 9). 

36. Комитет рекомендует государству-участнику продолжать расширять 

систему социального обеспечения с целью достижения более широкого охва-

та населения. Комитет настоятельно призывает государство-участник обес-

печить выполнение частными предприятиями обязательства присоединить-

ся к системе социального обеспечения, особенно в сельских районах, расши-

рить охват системой социального обеспечения работников сельскохозяй-

ственного сектора, обеспечивая при этом, чтобы эти меры основывались на 

надежных институтах и доступных для всех процедурах. Комитет напомина-

ет государству-участнику о своем замечании общего характера № 19 (2007) о 

праве на социальное обеспечение и о своем заявлении 2015 года о мини-

мальных уровнях социальной защиты. 

 

  Насилие в отношении женщин 
 

37. Комитет обеспокоен сохраняющимся насилием в отношении женщин и 

ограниченной поддержкой, предоставляемой жертвам насилия, задержками в 

принятии проекта закона о насилии в отношении женщин и сохранением уголо в-

ного преследования за «незаконные отношения», что удерживает женщин от по-

дачи жалоб на изнасилование. Комитет также обеспокоен тем, что в националь-

ном законодательстве конкретно не предусмотрено уголовного преследования за 

отдельные формы бытового насилия, включая изнасилование в браке (статья 10).  

38. Комитет рекомендует государству-участнику принять всеобъемлющий 

закон о насилии в отношении женщин согласно соответствующим междуна-
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родным нормам в этой области и обеспечить его применение в целях иско-

ренения всех форм насилия в отношении женщин, в том числе изнасилова-

ния в браке. Комитет рекомендует государству-участнику отменить уголов-

ное преследование за незаконную половую связь. Наконец, Комитет реко-

мендует государству-участнику принять меры с целью проведения расследо-

ваний и судебного преследования виновных и предоставления жертвам 

насилия в семье доступа к эффективным средствам правовой защиты и 

принятия незамедлительных защитных мер, в том числе путем создания до-

статочного числа приютов. 

 

  Детские и принудительные браки 
 

39. Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что в отдельных случа-

ях на законных основаниях возможно вступление в брак до достижения офици-

ально разрешенного возраста в 18 лет, что ведет к увеличению числа детских и 

принудительных браков в стране. Комитет также обеспокоен тем, что, согласно 

находящемуся на рассмотрении парламента законопроекту, минимальный воз-

раст вступления в брак составляет 16 лет (статьи 10 и 13). 

40. Комитет призывает государство-участник внести поправки в законо-

проект и установить минимальный возраст для вступления в брак в 18 лет, 

отменить статью 20 Семейного кодекса, в соответствии с которой судья мо-

жет разрешить заключение брака до достижения установленного законом 

возраста в 18 лет, и принять меры к тому, чтобы брак заключался на основе 

свободного согласия будущих супругов. 

 

  Нищета 
 

41. Признавая достигнутый прогресс в деле сокращения масштабов нищеты, 

Комитет вместе с тем обеспокоен тем, что этим явлением по-прежнему особенно 

подвержены женщины, дети, амазиги, сахарцы, пожилые люди, инвалиды и лица, 

проживающие в сельских районах. Он также обеспокоен отсутствием надлежа-

щего и справедливого распределения ресурсов (статья 11).  

42. Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои уси-

лия, направленные на сокращение масштабов нищеты, в том числе путем 

принятия стратегии сокращения масштабов нищеты, основанной на правах 

человека и конкретно ориентированной на удовлетворение потребностей 

находящихся в неблагоприятном положении лиц и групп, путем выделения 

достаточных финансовых и других ресурсов на ее осуществление и приня-

тия мер к тому, чтобы эти ресурсы в равной степени распределялись среди 

лиц, затронутых проблемой нищеты. В этой связи Комитет обращает вни-

мание государства-участника на свое заявление о нищете и Международном 

пакте об экономических, социальных и культурных правах (2001). 

 

  Принудительные выселения и право на жилье 
 

43. С удовлетворением отмечая предпринятые государством-участником усилия 

и достигнутый им прогресс в области жилья, Комитет вместе с тем по -прежнему 

обеспокоен: 

 a) тем, что программы обеспечения жильем, как представляется, не охва-

тывают на справедливой основе различные регионы;  

 b) отсутствием надлежащего и доступного по ценам жилья для части 

населения, в частности в сельских районах, и большим числом лиц, живущих в 

трущобах и подверженных угрозе принудительного выселения;  
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 c) наличием бездомных, включая детей, а также случаями принудитель-

ного выселения, связанными с проектами в области развития, которые в частно-

сти затрагивают амазигов (статья 11).  

44. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять конкретные меры к тому, чтобы ресурсы, выделяемые на 

программы обеспечения жильем, равномерно и справедливо распределялись 

среди различных регионов и между сельскими и городскими районами;  

 b) укрепить свою деятельность по улучшению условий жизни с це-

лью обеспечения населения доступным по ценам жильем, в частности тех, 

кто проживает в сельских районах, а также городских и сельских трущобах. 

Он также рекомендует государству-участнику принять меры к тому, чтобы 

проекты в области переселения включали также меры по поддержке наибо-

лее обездоленных лиц; 

 c) решить проблему бездомных путем предоставления им жилья и 

обеспечения, чтобы жертвы принудительного выселения пользовались воз-

можностью переселения или получения адекватной компенсации.  

В этой связи Комитет обращает внимание государства-участника на свое за-

мечание общего порядка № 7 (1997) о праве на достаточное жилище: прину-

дительные выселения и замечание общего порядка № 4 (1991) о праве на до-

статочное жилище. 

 

  Материнская смертность и сексуальное и репродуктивное здоровье 
 

45. Комитет по-прежнему обеспокоен высоким показателем материнской 

смертности, особенно в сельских районах, несмотря на значительный прогресс, 

достигнутый государством-участником. Комитет особенно обеспокоен тем, что 

квалифицированной акушерской помощью пользуются 55% женщин в сельских 

районах по сравнению с 92% женщин в городских районах. Комитет также обес-

покоен тем, что абсолютный запрет на аборты вынуждает женщин прибегать к 

незаконным абортам, что ставит под угрозу их здоровье и жизнь (статья 12).  

46. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить всеобщий до-

ступ к качественным медицинским учреждениям, услугам, материалам и 

информации в области сексуального и репродуктивного здоровья, в том 

числе в сельских районах, путем подготовки и увеличения числа вспомога-

тельного медперсонала и информирования женщин и мужчин  о потребно-

стях в области сексуального и репродуктивного здоровья. Комитет также 

рекомендует государству-участнику отменить свой закон, полностью запре-

щающий аборты, и принять закон, совместимый с правами женщин, а также 

принять меры с целью предотвращения опасных абортов. 

 

  Образование 
 

47. Комитет принимает к сведению значительный прогресс, достигнутый в деле 

обеспечения доступа к образованию, но при этом по -прежнему обеспокоен пока-

зателями отсева из школ и плохой успеваемостью, а также низким качеством гос-

ударственного образования. Комитет обеспокоен масштабами приватизации об-

разования, что может привести к определенной сегрегации, когда качественное 

образование будет доступно лишь для тех, кто может платить за элитное частное 

обучение. Комитет также выражает свою озабоченность в связи с ограниченным 

доступом к дошкольному образованию, различиями в показателях зачисления в 

школы девочек и мальчиков и трудностями для сахарцев в получении доступа к 

образованию, особенно высшему образованию (статьи 13 и 14).  
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48. Комитет рекомендует государству-участнику принять безотлагательные 

меры по решению проблем, связанных с низким качеством государственной 

системы образования, отсевом из школ и плохой успеваемостью. Он также 

рекомендует государству-участнику разработать систему образования и про-

грамму обучения, в которых особое внимание уделялось бы дошкольному 

образованию, обучению грамоте на родном языке, профессиональной подго-

товке и помощи детям, бросившим школу. Комитет настоятельно призывает 

государство-участник принять дополнительные меры по улучшению охвата 

школьным образованием девочек в сельских районах и недопущению того, 

чтобы все большее распространение частного образования приводило к ро-

сту неравенства в плане доступа к качественному образованию. Комитет 

также рекомендует государству-участнику принимать во внимание конкрет-

ные потребности сахарцев в целях предоставления им образования, позво-

ляющего им играть полезную роль в свободном обществе и способствовать 

взаимопониманию, терпимости и дружбе между нациями  и этническими 

группами. 

 

  Культурные права 
 

49. Комитет отмечает, что амазигский язык был признан Конституцией в каче-

стве одного из официальных языков, но при этом выражает сожаление по поводу 

того, что до сих пор не был принят проект органического закона о реализации на 

практике этого признания и что амазигский язык не преподается на всех уровнях 

системы образования. Комитет по-прежнему обеспокоен практическими трудно-

стями, с которыми в ряде случаев сталкиваются амазиги при регистрации бер-

берских имен, и тем, что на государственном телевидении очень мало передач на 

амазигском языке, несмотря на усилия государства-участника. Комитет также 

выражает свою обеспокоенность тем, что сахаро-хасанские язык и культура не 

получают достаточной поддержки. Наконец, он отмечает, что еще предстоит 

предпринять большие усилия для обеспечения доступа к культуре и науке для 

всех (статья 15). 

50. Комитет рекомендует государству-участнику как можно скорее принять 

проект органического закона о признании амазигского языка в качестве од-

ного из официальных государственных языков и активизировать свои уси-

лия с целью обеспечить предоставление начального, среднего и высшего об-

разования на амазигском языке, более широко использовать этот язык на 

телевидении и окончательно урегулировать вопрос о берберских именах. 

Комитет также рекомендует государству-участнику принять необходимые 

меры с целью гарантировать амазигам и сахарцам осуществление в полном 

объеме и без ограничений их права на участие в культурной жизни. Он так-

же рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры по 

защите культурного разнообразия и обеспечению амазигам и сахарцам воз-

можности сохранять, развивать, демонстрировать и распространять свои 

самобытность, историю, культуру, язык, традиции и обычаи. Наконец, Ко-

митет рекомендует государству-участнику продолжать способствовать обес-

печению доступа к культуре и науке для всех, в том числе доступа к Интер-

нету, в частности для инвалидов и представителей обездоленных групп 

населения. В этой связи Комитет обращает внимание государства-участника 

на свое замечание общего порядка № 21 (2009) о праве каждого человека на 

участие в культурной жизни. 
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 D. Другие рекомендации 
 

 

51. Комитет с удовлетворением принимает к сведению заявление, в кото-

ром делегация указала, что государство-участник изучает возможность ра-

тификации Факультативного протокола к Международному пакту об эконо-

мических, социальных и культурных правах. Он призывает государство-

участник ратифицировать его как можно скорее.  

52. Комитет рекомендует государству-участнику поощрять систематиче-

ский сбор данных и составление и использование основанных на этих дан-

ных статистических показателей в области прав человека, включая эконо-

мические, социальные и культурные права. В этой связи Комитет обращает 

внимание государства-участника на концептуальные и методологические 

рамки для показателей в области прав человека, разработанные Управлени-

ем Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам че-

ловека (HRI/MC/2008/3). Комитет просит государство-участник включать в 

его следующие периодические доклады годовые сопоставимые статистиче-

ские данные об осуществлении каждого из прав, закрепленных в Пакте, в 

разбивке по возрасту, полу, принадлежности к сельскому/городскому насе-

лению и другим соответствующим критериям, уделяя особое внимание 

находящимся в неблагоприятном положении группам населения.  

53. Комитет просит государство-участник обеспечить широкое распро-

странение текста настоящих заключительных замечаний среди всех слоев 

общества, в частности среди государственных должностных лиц, сотрудни-

ков судебных органов, парламентариев, адвокатов и представителей органи-

заций гражданского общества, и проинформировать Комитет в своем следу-

ющем периодическом докладе о принятых мерах по их выполнению. Он 

также рекомендует государству-участнику привлекать организации граж-

данского общества к процессу обсуждения на национальном уровне до пред-

ставления следующего периодического доклада.  

54. Комитет просит государство-участник представить свой пятый перио-

дический доклад, подготовленный в соответствии с руководящими принци-

пами, принятыми Комитетом в 2008 году (E/C.12/2008/2), до 31 октября 

2020 года. 

 


